
Gebete für den 1. Sonntag nach Trinitatis 
 

***Gebet das neulich ins Persische übersetzt wurde! 
 

Kollektengebete:  
Herr, unser Gott, du bist die Kraft aller, die auf dich hoffen: und weil wir sündigen, sterblichen Menschen 
ohne dich nichts vermögen so hilf uns, dass wir deine Gebote halten und dir unser Wollen und Tun gefalle.  
Durch unseren Herrn Jesus Christus, deinen Sohn, der mit dir und dem Heiligen Geiste lebt und regiert von 
Ewigkeit zu Ewigkeit Amen.   

  يبدون تو كار  م يتواني نم يكار و فانگناه   يهادارد؛ چون ما انسان د يكه بر تو ام  يهست ي هر كس يرو يما، تو ن يپروردگارا، خدا
پروردگارمان  ق ياز طر .ميو با اراده و كردارمان تو را خشنود بساز م يبه ما كمك كن تا احكامت را اطاعت كن م،يانجام ده

 .ني. آم كند ي م يي و فرمانروا يالقدس از ازل تا ابد زندگپسر تو كه با تو و روح  ح،يمس يسيع
 

Oder: 
 

***Allmächtiger, ewiger Gott, du hast uns in dem Wort der Apostel und Propheten deinen heilsamen 
Willen kundgetan: gib, dass wir darauf hören, solange es Zeit ist, und so das ewige Leben gewinnen. Durch 
unseren Herrn Jesus Christus, deinen Sohn, der mit dir und dem Heiligen Geiste lebt und regiert von 
Ewigkeit zu Ewigkeit. Amen. 

كه وقت   ي . بگذار تا زمانيابه ما اعلام كرده  امبران يكلام رسولان و پ  ق يبخش خود را از طرنجات ي اراده  ، يخداوند متعال و ابد 
القدس  پسر تو كه با تو و روح  ح،يمس يس يپروردگارمان ع ق ياز طر .مي جاودانه را به ارث ببر يتا زندگ م يهست به آن گوش بده

  .ني. آمكند ي م ييو فرمانروا  ي از ازل تا ابد زندگ
 
Fürbittengebet: 
Lasst uns zu unserem Gott und Vater durch unseren Herrn Jesus Christus beten: 
 

Leite deine Kirche und alle, die in ihr arbeiten, mit deinem Geist, damit wir deinem Wort glauben und an 
deinem Mahl teilnehmen können. Hilf deiner Kirche auf der ganzen Erde, Einheit im Glauben, in der Liebe 
und in der Hoffnung zu finden.  
 

Wir bitten dich für unsere Gemeinde: Verbinde uns im treuen Dienst, in rechter Liebe und im Gebet. Wir 
bitten dich: Erwecke in uns einen fröhlichen und zuversichtlichen Glauben. Lass unsere Gemeinde durch 
deinen Heiligen Geist lebendig werden, damit unsere Mitmenschen dein Licht sehen und dir danken 
können.  
 

Segne den Bischof, die Kirchenleitung und Pfarrer der SELK, die sich in der nächsten Woche zum 
Allgemeinen Pfarrkonvent treffen. Herr Jesus Christus, du hast für deine Christenheit gebetet, dass sie alle 
eins seien in dir. Wehre den Ärgernissen, Spaltungen und Irrlehren. Überwinde gegenseitiges Misstrauen 
und Verhärtungen. Mache die Glaubenden eins in der Wahrheit, die du selber bist. 
 

Herr Gott, du willst das Leben und hast uns durch unendliche Gnade nach Leib und Seele erhalten. An 
verschiedenen Orten der Welt ist das Leben durch Krieg und Unterdrückung bedroht. Heute beten wir 
insbesondere für die Länder Israel und Iran. Helfe, dass ein Weg des Friedens gefunden werden kann und 
die Menschen in diesen Ländern friedlich beieinander und füreinander leben können. 
 

Hilf uns, in Frieden mit allen Völkern zu leben. Hilf uns, im Glauben treu zu bleiben. Hilf unseren Ehen und 
Familien. Lass Eltern und Kinder in liebevoller Gemeinschaft miteinander leben. Erbarme dich über die 
misshandelten Kinder und Familien. Erwecke für sie treue Beschützer, damit sie nicht länger allein sind.  
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Wir bitten dich auch für die Menschen, die unter uns auf der Flucht sind und noch kein Bleiberecht haben. 
Sei du bei ihnen. Tröste sie in dieser schweren Zeit und schenke ihnen Menschen, die sie unterstützen 
können.  
 

Barmherziger Vater, wir danken dir dafür, dass du unsere Gebete erhörst und sie zum Wohl unserer Seelen 
erfüllst. Durch Jesus Christus, unseren Herrn. Amen. 

  

  دعا:
  :  مي دعا كن حيمس  ي سيپروردگارمان ع قيبه درگاه خدا و پدر ما از طر د ييايب

 
و در شام   ميداشته باش   مانيكن، تا ما به كلامت ا  تيهدا كنند يرا كه در آن كار م  ي كسان يخود و همه  يسايبا روحت كل

  متحد شود.    د يعشق و ام مان، يخود در سراسر جهان كمك كن تا در ا ي سايبه كل . ميآخر شركت كن
  

 مانيكه ما را به ا   ميكني دعا م .يو دعا متحد كن ي ، عشق واقعانهكه ما را در خدمت وفادار ميكني انجمنمان دعا م  يما برا
گزار و از تو سپاس  نند ينورت را بب گراني القدس زنده شود تا دروح  قي از طر مانيساي. بگذار كه كليكن  داريپرنشاط و مطمئن ب

   باشند.
  

  شانيكنفرانس كش يهفته برا  نيرا بركت بده كه ا ي لوتر ي ليمستقل انج  يسايكل  شانيو كش ساي رهبران كل سا،يسرپرست كل
  ،ياحترامي از ما دربرابر ب باشند. يكي تا همه در تو  ي دعا كرد اني حيمس  يبرا  ح،يمس يسي. خداوند عشوند ي دور هم جمع م 
مومنان را در   يكن. همه  ع يسخت شده را مط يهادوطرفه را  برطرف و دل  ي دفاع كن. بدگمان  نيدروغ يهاتفرقه و آموزش 

  . يهست قت يبساز چون خود تو حق يكي قت يحق
  

در سراسر جهان به   ي . زندگياتن و جان ما را حفظ كرده  كراني ب ض يف ق يو از طر  يهست يخداوندا، سرشار از شوق زندگ 
شود تا مردم   داي. بگذار راه صلح پميكني دعا م  ران يو ا لياسرائ يكشورها  يبرا  ژهيامروز به و خاطر جنگ و ستم در خطر است.

 كنند.   يكشورها بتوانند در آرامش با هم زندگ نيا

  
    .ميوفادار بمان ماني. به ما كمك كن تا در ا ميكن ي زندگ مردم  يبه ما كمك كن تا در صلح و آرامش با همه 

كنند. بر كودكان و   يزندگ گريو كودكان در رفاقت عاشقانه با همد  نيكمك كن. بگذار تا والد  مانيهاها و خانواده به ازدواج 
    تنها نباشند. گريفراهم كن تا د يآنها محافظان وفادار  يرحم كن. برا  برند،ي رنج م يكه از آزار خانگ  ييهاخانواده 

  
زمان   ني. با آنها باش. به آنها در اميكني ما هستند و هنوز حق اقامت ندارند، دعا م  انيكه در م  ي انيپناهجو يبرا  نيما همچن

    كنند. تي بفرست كه از آنها حما يآنها كسان ي ده و برا  يسخت تسل
  

. از  يكني است برآورده م د ينجاتمان مف ي و آنها را آنگونه كه برا ي شنوي را م مانيكه دعاها ميپدر بخشنده، از تو سپاسگزار
 . نيپروردگارمان. آم ح، يمس يسيع قيطر


